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напрамках гісторыі, мовы, літаратуры чыталі знакамітыя прафесары АН, 

МДЛУ, БДУ. На закрыццi было выступленне кожнай групы, падвядзенне 

вынікаў, уручэнне пасведчанняў і грамат.  

У апошнія гады геаграфія Міжнародных школ беларусістыкі пашырылася. 

Так, у 2019 г. працавала І Міжнародная школа беларусазнаўства ў Мінскім 

дзяржаўным лінгвістычным універсітэце, куды прыехалі навучэнцы з Чэхіі, 

Японіі, Кітая і інш. Потым (ва ўмовах пандэміі каранавiруса) была праведзена 

яшчэ адна школа дыстанцыйна для навучэнцаў з Кітая (ЦУЗМ, КНР). 

Цесныя культурна-адукацыйныя сувязі з Кітаем – гэта яшчэ адзін 

кірунак, дзе актыўна выкладаецца і вывучаецца беларуская мова як замежная. 

Тут адкрыты цэнтры вывучэння Беларусі: Цяньцзінскі ўніверсітэт замежных 

моў, КНР, Актыўныя сувязі наладжаны з СУЗМ (г. Сіянь, КНР).  

Студэнты Цяньцзінскага, Пекінскага, Сіянскага ўніверсітэтаў перыядычна 

праходзяць навучанне ў МДЛУ. Чакаецца група студэнтаў з Цяньцзінскага 

ўніверсітэта замежных моў, КНР, ў 2023–2024 гадах. У Кітаі ў 2019 г. былі 

адкрыты помнікі Якубу Коласу (Цяньцзінь), Янку Купалу (Сіянь).  

Калектывам аўтараў, якія працуюць у кірунку выкладання БМЗ, напі-

саны дзясяткі вучэбна-метадычных дапаможнікаў: лексічныя мінімумы, тэсты 

па беларускай мове узроўняў А-1, А-2, В-1, В-2, С-1, С-2, падручнікі і інш.  

Цікавасць да любой мовы ў наш час, у тым ліку і да беларускай, – гэта 

вынік сучаснай адукацыйна-моўнай палітыкі, накіраванай на ўмацаванне 

прынцыпаў шматмоўя і шматкультурнасці адукацыі, прызнанне шматмоўнай 

асобы ва ўмовах глабалізацыі прыярытэтам і каштоўнасцю (вядомая формула 

“1+2” родная мова і мінімум дзве замежныя). 

Адукацыйны турызм, летнія міжнародныя школы беларусістыкі і бела-

русазнаўства і падобныя праекты, безумоўна, з’яўляюцца крыніцай лінгва-

культуралагічнай кампетэнтнасці студэнтаў-замежнікаў і іншых навучэнцаў. 

А праца з замежнымі студэнтамі, у тым ліку з КНР, якія прыязджаюць 

вучыцца ў МДЛУ, прадугледжавае глыбокую прафесійную навучальную 

праграму па беларускай мове, літаратуры, гісторыі, краіназнаўстве і інш., 

накіраваную на падрыхтоўку высокакваліфікаваных спецыялістаў у галіне 

перакладу, міжкультурнай камунікацыі і выкладання беларускай мовы. 

 

Е. В. Тихоненко  

СИСТЕМА ТЕСТИРОВАНИЯ ПО РУССКОМУ ЯЗЫКУ  

КАК ИНОСТРАННОМУ В РОССИИ И БЕЛАРУСИ:  

ОПЫТ И ПЕРСПЕКТИВЫ 

В современном языковом образовании тестирование является значимым 

компонентом процесса обучения. Тестовая форма используется для текущего, 

промежуточного и итогового контроля уровня коммуникативной компетенции.  
Международные экзамены по определению уровня владения иностран-

ными языками соотносятся с Общеевропейской шкалой языковой компетен-
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ции (The Common European Framework of Reference for Languages: Learning, 
Teaching, Assessment, CEFR или CEF). Данная шкала имеет 6 уровней, отра-
жающих степень владения иностранным языком – А1, А2, В1, В2, С1 и С2.  

В России международный экзамен по русскому языку для иностранцев 
появился в 1997 г., когда система тестирования по РКИ была представлена  
в Ассоциации лингвистов-тестологов Европы (ALTE). Таким образом рос-
сийская система уровней владения русским языком как иностранным была 
признана соответствующей Европейской системе представления уровней 
владения иностранными языками.  

Разработкой системы тестирования и государственных стандартов ТРКИ 
занимались четыре вуза: МГУ им. М. В. Ломоносова, РУДН, Государствен-
ный институт русского языка им. А. С. Пушкина и Санкт-Петербургский 
государственный университет. Сегодня они входят в тестовый консорциум – 
разрабатывают материалы для тестирования, выдают сертификаты лицам, 
успешно выполнившим тесты. В разных странах мира образованы тестовые 
центры, где можно сдать экзамен. Тестирование делится на 6 уровней общего 
владения русским языком. Российская государственная система сертифика-
ционных уровней общего владения русским языком как иностранным 
(ТРКИ) включает следующую систему тестов: 

ТЭУ ‒ Тест по русскому языку как иностранному. Элементарный 
уровень;  

ТБУ ‒ Тест по русскому языку как иностранному. Базовый уровень;  
ТРКИ-1 ‒ Тест по русскому языку как иностранному. Первый сертифи-

кационный уровень;  
ТРКИ-2 ‒ Тест по русскому языку как иностранному. Второй сертифи-

кационный уровень;  
ТРКИ-3 ‒ Тест по русскому языку как иностранному. Третий сертифи-

кационный уровень;  
ТРКИ-4 ‒ Тест по русскому языку как иностранному. Четвертый 

сертификационный уровень. 
В тестовой форме проверяется владение всеми видами речевой 

деятельности: чтение, письмо, аудирование, говорение. Уровень языковой 
компетенции оценивается при помощи субтеста «Лексика. Грамматика». 

На сегодняшний день актуальной задачей белорусского образователь-
ного пространства является развитие национальной системы тестирования по 
русскому языку как иностранному с целью продвижения образовательных 
услуг национальной высшей школы. Разработка национальной системы 
тестирования осложняется тем, что работа в этом направлении в разных 
учреждениях образования протекает автономно, в то время как принци-
пиальное значение имеет обеспечение единого подхода к определению 
уровня владения русским языком иностранным гражданином. 

В белорусской системе уровней владения РКИ, разработанной и утверж-
денной в 2001 г., выделяются следующие уровни владения языком:  

Уровень минимальной коммуникативной достаточности обеспечивает 
владение русским языком в пределах ограниченного круга ситуаций повсед-
невного общения.  
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Уровень пороговой коммуникативной достаточности предполагает

довольно свободное использование русского языка в сфере повседневного

и профессионального общения.

Уровень коммуникативной насыщенности и профессиональной достаточ-

ности предполагает свободное пользование русским языком как средством

коммуникации в сфере повседневного, социально-культурного, официально-

делового и профессионального общения в неограниченном круге ситуаций.

Уровень компетентного владения языком предполагает свободное поль-

зование русским языком как средством коммуникации во всех сферах общения

и в неограниченном круге ситуаций. Достижение этого уровня свидетельствует

о присвоении обучающемуся статуса «компетентного пользователя».

Уровень профессионального владения языком предполагает полное, сво-

бодное и компетентное пользование русским языком как средством

коммуникации во всех сферах общения и в неограниченном круге ситуаций.

В процессе национального тестирования выделяются четыре основных

стадии: подготовка к проведению экзамена; проведение экзамена; обработка

результатов экзамена; выдача документов. В этой связи большую ценность

для белорусских разработчиков представляет опыт организации и прове-

дения тестирования в России, который может и должен быть учтен при

организации национального экзамена по определению уровня владения

русским языком.

               

                                       

                                       

                                        

                                                                  

                                                                   

                                                                       

                                                                   

                                                                    

                                                                    

                                                                      

                                                               

                                                                      

                                                                     

                     
                                                              

                                                                     
                                                                   
                                                                   
                                                                       


